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On Chinese Teaching Assistant’s Cross-Cultural Issues in Classroom
Teaching in American Universities—
from a Pragmatic Failure of “Never Mind”

MENG Yaru

(School of Foreign Studies, Xi’an Jiaotong University, Xi’an 710049, China)

Abstract: Chinese Teaching Assistants are a considerable group in American universities. Their cross-cultural

performance in classroom teaching reflects some aspects of Chinese education, especially Chinese English Teaching

practice. This paper approaches the issue from a case study of a Chinese teaching assistant’s pragmatic failure in the use

of “never mind” in her classroom. Through a pragmatic and cultural analysis, the author emphasizes that language is

deep-rooted in its culture, and its meaning depends on contextualized situations. The author hopes to give constructive

feedback to China’s foreign language education, and the localization of teaching in foreign countries as well.

Key Words: Chinese Teaching Assistant; Pragmatic failure; Cross-culture; Foreign Language Teaching; Case analysis
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